
:18 כֹּה
ke
thus

הִרְאַנִי
era·ni
he- cshows·me

אֲדֹנָי
adni
my-Lord

יְהוִה
ieue
Yahweh

וְהִנֵּה
u·ene
and·behold !

כְּלוּב
klub
crate-of

קָיִץ
qitz
summer- fruit

:
:

. Thus hath the Lord GOD
shewed unto me: and
behold a basket of summer
fruit.

1

:28 וַיּאֹמֶר
u·iamr
and·he-is-saying

מָה
me
what ?

־
-

אַתָּה
athe
you

רֹאֶה
rae
seeing

עָמ�ס
omus
Amos

וָאֹמַר
u·amr
and·I-am-saying

כְּלוּב
klub
crate-of

קָיִץ
qitz
summer- fruit

And he said, Amos, what
seest thou? And I said, A
basket of summer fruit.
Then said the LORD unto
me, The end is come upon
my people of Israel; I will
not again pass by them any
more.

2

וַיּאֹמֶר
u·iamr
and·he-is-saying

יְהוָה
ieue
Yahweh

אֵלַי
al·i
to·me

בָּא
ba
he-comes

הַקֵּץ
e·qtz
the·end

אֶל
al
for

־
-

עַמִּי
om·i
people-of·me

יִשְׂרָאֵל
ishral
Israel

לאֹ
la
not

־
-

א�סִיף
ausiph
I-shall- cadd

ע�ד
oud
further

עֲב�ר
obur
to-pass-of

�ל
l·u
to·him

:
:

:38 וְהֵילִילוּ
u·eililu
and·they- chowl

שִׁיר�ת
shiruth
songs-of

הֵיכָל
eikl
temple

בַּיּ�ם
b·ium
in· the ·day

הַהוּא
e·eua
the·he

נְאֻם
nam
averment-of

אֲדֹנָי
adni
my-Lord

יְהוִה
ieue
Yahweh

רַב
rb
many

הַפֶּגֶר
e·phgr
the·corpse

And the songs of the
temple shall be howlings in
that day, saith the Lord
GOD: [there shall be] many
dead bodies in every place;
they shall cast [them] forth
with silence.

3

בְּכָל
b·kl
in·every-of

־
-

מָק�ם
mqum
place ri

הִשְׁלִיךְ
eshlik
he- cflings

הָס
es
be-quelled !

:
:

פ
p

:48 שִׁמְעוּ
shmou
hear-you (p)  !

־
-

זאֹת
zath
this

הַשֹּׁאֲפִים
e·shaphim
the·ones-snuffing-down

אֶבְי�ן
abiun
needy-one

וְלַשְׁבִּית
u·l·shbith
and·to·to- ceradicate-of

. Hear this, O ye that
swallow up the needy, even
to make the poor of the land
to fail,

4

K

עַנְוֵי
onui
humble-ones-of

K

־
-

Q

עֲנִיֵּי
onii
humble-ones-of

Q

־
-

אָרֶץ
artz
land

:
:

:58 לֵאמֹר
l·amr
to·to-say-of

מָתַי
mthi
when ?

יַעֲבֹר
iobr
he-shall-pass

הַחֹדֶשׁ
e·chdsh
the·new -moon

וְנַשְׁבִּירָה
u·nshbire
and·we-shall- cretail

שֶּׁבֶר
shbr
victual s

וְהַשַּׁבָּת
u·e·shbth
and·the·sabbath

Saying, When will the
new moon be gone, that we
may sell corn? and the
sabbath, that we may set
forth wheat, making the
ephah small, and the shekel
great, and falsifying the
balances by deceit?

5

וְנִפְתְּחָה
u·nphthche
and·we-shall-open -out

־
-

בָּר
br
cereal

לְהַקְטִין
l·eqtin
to·to- cmake-small-of

אֵיפָה
aiphe
ephah

וּלְהַגְדִּיל
u·l·egdil
and·to·to- cmake-great-of

שֶׁקֶל
shql
shekel

וּלְעַוֵּת
u·l·outh
and·to·to- mdistort-of

מאֹזְנֵי
mazni
scales-of

מִרְמָה
mrme
deceit

:
:

:68 לִקְנ�ת
l·qnuth
to·to-buy-of

בַּכֶּסֶף
b·ksph
in· the ·silver

דַּלִּים
dlim
poor-ones-of

וְאֶבְי�ן
u·abiun
and·needy-one

בַּעֲבוּר
b·obur
in·sake

נַעֲלָיִם
nolim
pair-of- sandals

That we may buy the poor
for silver, and the needy for
a pair of shoes; [yea], and
sell the refuse of the wheat?

6

וּמַפַּל
u·mphl
and·falling -parts -of

בַּר
br
cereal

נַשְׁבִּיר
nshbir
we-shall- cretail

:
:

:78 נִשְׁבַּע
nshbo
he- nswears

יְהוָה
ieue
Yahweh

בִּגְא�ן
b·gaun
in·pomp-of

יַעֲקֹב
ioqb
Jacob

אִם
am
if

־
-

אֶשְׁכַּח
ashkch
I-shall-forget

לָנֶצַח
l·ntzch
to·permanence

כָּל
kl
all-of

־
-

מַעֲשֵׂיהֶם
moshi·em
deeds-of·them

:
:

The LORD hath sworn by
the excellency of Jacob,
Surely I will never forget
any of their works.

7

:88 הַעַל
e·ol
?·over

זאֹת
zath
this

לאֹ
la
not

־
-

תִרְגַּז
thrgz
she-shall- be-disturb ed

הָאָרֶץ
e·artz
the·land

וְאָבַל
u·abl
and·he-mourns

כָּל
kl
every-of

־
-

י�שֵׁב
iushb
one-dwelling

בָּהּ
b·e
in·her

Shall not the land tremble
for this, and every one
mourn that dwelleth
therein? and it shall rise up
wholly as a flood; and it
shall be cast out and
drowned, as [by] the flood
of Egypt.

8

וְעָלְתָה
u·olthe
and·she-ascends

כָאֹר
k·ar
as· the ·Nile

כֻּלָּהּ
kl·e
all-of·her

וְנִגְרְשָׁה
u·ngrshe
and·she-is-disgorged

K

וְנִשְׁקָה
u·nshqe
and·she-is-irrigated

Q

וְנִשְׁקְעָה
u·nshqoe
and·she-is-drowned

כִּיא�ר
k·iaur
as·Nile-of

מִצְרָיִם
mtzrim
Egypt

:
:

ס
s

:98 וְהָיָה
u·eie
and·he-becomes

בַּיּ�ם
b·ium
in· the ·day

הַהוּא
e·eua
the·he

נְאֻם
nam
averment-of

אֲדֹנָי
adni
my-Lord

יְהוִה
ieue
Yahweh

וְהֵבֵאתִי
u·ebathi
and·I- cbring

הַשֶּׁמֶשׁ
e·shmsh
the·sun

בַּצָּהֳרָיִם
b·tzerim
in· the ·noons

And it shall come to pass
in that day, saith the Lord
GOD, that I will cause the
sun to go down at noon, and
I will darken the earth in the
clear day:

9

וְהַחֲשַׁכְתִּי
u·echshkthi
and·I- cdarken

לָאָרֶץ
l·artz
to· the ·land

בְּי�ם
b·ium
in·day-of

א�ר
aur
light

:
:

:108 וְהָפַכְתִּי
u·ephkthi
and·I-turn

חַגֵּיכֶם
chgi·km
celebrations-of·you (p)

לְאֵבֶל
l·abl
to·mourning

וְכָל
u·kl
and·all-of

־
-

שִׁירֵיכֶם
shiri·km
songs-of·you (p)

לְקִינָה
l·qine
to·dirge

And I will turn your
feasts into mourning, and all
your songs into lamentation;

10
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and I will bring up
sackcloth upon all loins,
and baldness upon every
head; and I will make it as
the mourning of an only
[son], and the end thereof as
a bitter day.

וְהַעֲלֵיתִי
u·eolithi
and·I- cbring -up

עַל
ol
on

־
-

כָּל
kl
all-of

־
-

מָתְנַיִם
mthnim
waists

שָׂק
shq
sackcloth

וְעַל
u·ol
and·on

־
-

כָּל
kl
every-of

־
-

ראֹשׁ
rash
head

קָרְחָה
qrche
baldness

וְשַׂמְתִּיהָ
u·shmthi·e
and·I-place·her

כְּאֵבֶל
k·abl
as·mourning-of

יָחִיד
ichid
only -son

וְאַחֲרִיתָהּ
u·achrith·e
and·last-of·her

כְּי�ם
k·ium
as·day

מָר
mr
bitter

:
:

:118 הִנֵּה
ene
behold !

יָמִים
imim
days

בָּאִים
baim
ones-coming

נְאֻם
nam
averment-of

אֲדֹנָי
adni
my-Lord

יְהוִה
ieue
Yahweh

וְהִשְׁלַחְתִּי
u·eshlchthi
and·I- csend

רָעָב
rob
famine

בָּאָרֶץ
b·artz
in· the ·land

לאֹ
la
not

־
-

. Behold, the days come,
saith the Lord GOD, that I
will send a famine in the
land, not a famine of bread,
nor a thirst for water, but of
hearing the words of the
LORD:

11

רָעָב
rob
famine

לַלֶּחֶם
l·lchm
for· the ·bread

וְלאֹ
u·la
and·not

־
-

צָמָא
tzma
thirst

לַמַּיִם
l·mim
for· the ·waters

כִּי
ki
but

אִם
am
rather

־
-

לִשְׁמֹעַ
l·shmo
for·to-hear-of

אֵת
ath
»

דִּבְרֵי
dbri
words-of

יְהוָה
ieue
Yahweh

:
:

:128 וְנָעוּ
u·nou
and·they-rove

מִיָּם
m·im
from·sea

עַד
od
unto

־
-

יָם
im
sea

וּמִצָּפ�ן
u·m·tzphun
and·from·north

וְעַד
u·od
and·unto

־
-

מִזְרָח
mzrch
sun rise

יְשׁ�טְטוּ
ishuttu
they-shall- mgo-to-and-fro

And they shall wander
from sea to sea, and from
the north even to the east,
they shall run to and fro to
seek the word of the LORD,
and shall not find [it].

12

לְבַקֵּשׁ
l·bqsh
to·to- mseek-of

אֶת
ath
»

־
-

דְּבַר
dbr
word-of

־
-

יְהוָה
ieue
Yahweh

וְלאֹ
u·la
and·not

יִמְצָאוּ
imtzau
they-shall-find

:
:

:138 בַּיּ�ם
b·ium
in· the ·day

הַהוּא
e·eua
the·he

תִּתְעַלַּפְנָה
ththolphne
they-shall- sswoon

הַבְּתוּלֹת
e·bthulth
the·virgins

הַיָּפ�ת
e·iphuth
the·lovely-ones

וְהַבַּחוּרִים
u·e·bchurim
and·the·choice -young-men

In that day shall the fair
virgins and young men faint
for thirst.

13

בַּצָּמָא
b·tzma
in· the ·thirst

:
:

:148 הַנִּשְׁבָּעִים
e·nshboim
the·ones- nswearing

בְּאַשְׁמַת
b·ashmth
in·guilt-of

שֹׁמְר�ן
shmrun
Samaria

וְאָמְרוּ
u·amru
and·they-say

חֵי
chi
life-of

אֱלֹהֶיךָ
alei·k
Elohim-of·you

דָּן
dn
Dan

וְחֵי
u·chi
and·life-of

They that swear by the
sin of Samaria, and say,
Thy god, O Dan, liveth;
and, The manner of
Beersheba liveth; even they
shall fall, and never rise up
again.

14

דֶּרֶךְ
drk
way-of

בְּאֵר־שָׁבַע
bar-shbo
Beer-Sheba

וְנָפְלוּ
u·nphlu
and·they-fall

וְלאֹ
u·la
and·not

־
-

יָקוּמוּ
iqumu
they-shall-rise

ע�ד
oud
further

:
:

ס
s
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